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Prijevod s engleskog

Ujedinjeni narodi
Rezolucija 1960 (2010)
koju je Vijeće sigurnosti usvojilo na 6453. sastanku 16. prosinca 2010.

Vijeće sigurnosti,
ponovno potvrđujući predanost trajnoj i potpunoj provedbi rezolucija 1325 (2000), 1612 (2005), 1674 (2006), 1820 (2008), 1882 (2009) i 1888 (2009), 1889 (2009) i 1894 (2009) na način kojim će se postići njihova međusobna sinergija, i sve relevantne izjave svojeg predsjednika,
pozdravljajući Izvješće glavnog tajnika od 24. studenoga 2010. (S/2010/604), ali i dalje uz veliku zabrinutost zbog slabog napretka u rješavanju problema seksualnog nasilja u situacijama oružanih sukoba, posebno nad ženama i djecom, te primjećujući, kako je navedeno u izvješću glavnog tajnika, da je seksualno nasilje prisutno u oružanim sukobima diljem svijeta,
ponovno naglašavajući duboku zabrinutost što se unatoč opetovanom osuđivanju nasilja nad ženama i djecom u situacijama oružanog sukoba, uključujući seksualno nasilje u takvim situacijama, i unatoč pozivima upućenima svim stranama u oružanom sukobu da odmah zaustave takve aktivnosti, te aktivnosti nastavljaju te u nekim slučajevima postaju sustavne i raširene, pri čemu dosežu zastrašujuće razine brutalnosti,
ponovno naglašavajući potrebu da sve strane, bilo da se radi o državama ili ne, koje sudjeluju u sukobima u potpunosti poštuju svoje obveze na temelju mjerodavnog prava, uključujući zabranu svih oblika seksualnog nasilja,
ponovno naglašavajući potrebu da u skladu s načelom zapovjedne odgovornosti, civilni i vojni čelnici pokažu opredijeljenost i političku volju za sprečavanje seksualnog nasilja i suzbijanje nekažnjavanja i za jačanje odgovornosti za počinjenje djela, te da se nedjelovanjem može poslati poruka da se pojavnost seksualnog nasilja u sukobima tolerira,
podsjećajući na odgovornost država za prestanak nekažnjavanja i kaznenog progona osoba odgovornih za genocid, zločine protiv čovječnosti, ratne zločine i druge nečuvene zločine protiv civila i, u tom smislu zabrinuto primjećujućii da je tek ograničen broj počinitelja seksualnog nasilja priveden pravdi, a istovremeno prepoznajući da u situacijama sukoba i nakon sukoba nacionalni pravosudni sustavi mogu biti znatno oslabljeni,
pozdravljajući napredak ostvaren u postizanju operativnosti stručnog tima koji nacionalnim vlastima pomaže da ojačaju vladavinu prava u skladu s Rezolucijom 1888 (2009); ponovno potvrđujući važnost da ih se brzo angažira u situacijama koje su posebno zabrinjavajuće s obzirom na seksualno nasilje u oružanom sukobu, te da rade putem prisutnosti Ujedinjenih naroda na terenu i uz pristanak vlade domaćina, te u tom pogledu pohvaljujući doprinos koji takvom stručnom timu osiguravaju dobrovoljci,
prepoznajući da države snose primarnu odgovornost za poštovanje i osiguravanje ljudskih prava svih osoba koje se nalaze na njihovom državnom području, kako je predviđeno međunarodnim pravom,

ponovno potvrđujući da strane u oružanom sukobu snose primarnu odgovornost za poduzimanje svih mogućih mjera radi osiguranja zaštite civilnog stanovništva,
podsjećajući da međunarodno humanitarno pravo osigurava opću zaštitu žena i djece kao segmenta civilnog stanovništva koji tijekom oružanih sukoba može biti posebno izložen riziku, 
ponovno potvrđujući da je prestanak nekažnjavanja iznimno važan da bi se društvo u kojem sukob traje ili koje se oporavlja od sukoba pomirilo s činjenicom da je u prošlosti civilno stanovništvo zlostavljano u oružanim sukobima i da bi se to zlostavljanje spriječilo u budućnosti, skrećući pozornost na to da treba uzeti u obzir čitav niz pravosudnih mehanizama i mehanizama mirenja, uključujući međunarodne i „mješovite” kaznene sudove i povjerenstva za mirenje i utvrđivanje istine, te primjećujući da se takvim mehanizmima može promicati ne samo odgovornost pojedinaca za teške zločine nego i mir, istina, pomirenje i prava žrtava,
podsjećajući na uključivanje niza kaznenih djela seksualnog nasilja u Rimski statut Međunarodnog kaznenog suda i statute ad hoc međunarodnih kaznenih sudova,
ponovno potvrđujući da je važno da države, uz pomoć međunarodne zajednice, za žrtve seksualnog nasilja povećaju pristup zdravstvenoj zaštiti, psihosocijalnoj potpori, pravnoj pomoći i službama za društveno-ekonomsku integraciju, posebno u ruralnim područjima, te uzimajući u obzir posebne potrebe osoba s invaliditetom, 
pozdravljajući prijedloge, zaključke i preporuke navedene u Izvješću Posebnog odbora za mirovne operacije (A/64/19) o potrebi postojanja odgovarajućih sposobnosti i jasnih i primjerenih smjernica koje bi mirovnim misijama omogućavale izvršavanje njihovih zadaća, uključujući sprečavanje seksualnog nasilja i reakciju na njega; naglašavajući važnost osiguravanja angažmana viših čelnika u misijama na zaštiti civila, uključujući i sprečavanje slučajeva seksualnog nasilja u oružanom sukobu i odgovor na te slučajeve, kako bi se osiguralo da sve komponente misije i sve razine zapovjednog lanca budu propisno informirani o mandatu misije i svojim relevantnim odgovornostima svakoga od njih te da budu aktivno uključeni u taj mandat; pozdravljajući napredak koji je glavni tajnik postigao u razvoju operativnih alata za provedbu zaštite mandata civila; i potičući zemlje koje sudjeluju slanjem svojih postrojba i policije da u potpunosti iskoriste sve te važne materijale i dostave povratne informacije o njima,
prepoznajući napore koje glavni tajnik ulaže u rješavanje pitanja nedovoljne zastupljenosti žena u formalnim mirovnim procesima, nedostatka posrednika i osoba za nadzor prekida vatre koje su dovoljno osposobljene da se bave seksualnim nasiljem, te premalog broja žena u svojstvu glavnog ili vodećeg mirovnog posrednika u mirovnim pregovorima pod pokroviteljstvom Ujedinjenih naroda; i potičući daljnje takve napore,
pozdravljajući uključivanje žena u mirovne misije na civilnim, vojnim i policijskim funkcijama, prepoznajući činjenicu da njihova prisutnost može ohrabriti žene iz lokalnih zajednica da prijave djela seksualnog nasilja
uzevši u obzir Izvješće glavnog tajnika od 24. studenoga 2010. (S/2010/604) i naglašavajući da se ovom Rezolucijom ne želi dati pravno određenje o tome jesu li ili nisu situacije koje se spominju u izvješću glavnog tajnika oružani sukobi u kontekstu Ženevskih konvencija i njihovih dodatnih protokola, niti se njome prejudicira pravni status koje nisu države, a uključene su u te situacije,
1. Ponovo potvrđuje da kada se seksualno nasilje koristi ili nalaže u okviru ratne taktike ili kao dio raširenog ili sustavnog napada na civilno stanovništvo, ono može znatno otežati i produžiti situacije oružanog sukoba i spriječiti ponovnu uspostavu međunarodnog mira i sigurnosti; s time u vezi potvrđuje da učinkovite mjere za sprečavanje i odgovor na takva djela seksualnog nasilja mogu znatno doprinijeti održavanju međunarodnog mira i sigurnosti; te izražava spremnost da, prilikom razmatranja situacija kojima se Vijeće bavi, prema potrebi poduzme odgovarajuće mjere za rješavanje problema raširenog ili sustavnog seksualnog nasilja u oružanim sukobima;
2. Ponovno naglašava svoj zahtjev da sve strane u oružanom sukobu odmah i u potpunosti prekinu sva djela seksualnog nasilja;
3. Potiče glavnog tajnika da u svoja godišnja izvješća koja se dostavljaju na temelju rezolucija 1820 (2008) i 1888 (2009) uključi detaljne informacije o stranama u oružanom sukobu za koje se opravdano sumnja da čine ili da su odgovorne za djela silovanja ili druge oblike seksualnog nasilja te da u popisu koji prilaže tim godišnjim izvješćima navede strane za koje se opravdano sumnja da čine ili da su odgovorne za sustavna silovanja i druge oblike seksualnog nasilja u situacijama oružanog sukoba kojima se Vijeće bavi; izražava namjeru da taj popis upotrijebi kao osnovu da se Ujedinjeni narodi još više angažiraju kod tih strana, a taj angažman prema potrebi uključuje mjere u skladu s postupcima relevantnih odbora za sankcije;
4. Zahtijeva da glavni tajnik, u skladu s ovom Rezolucijom te uzimajući u obzir njezinu specifičnost, za uvrštavanje strana navedenih u svojem izvješću o seksualnom nasilju u oružanom sukobu na taj popis i brisanje s njega primijeni kriterije u skladu sa stavcima 175., 176., 178. i 180. svojeg Izvješća A/64/742-S/2010/181;
5. Poziva strane u oružanom sukobu da radi suzbijanja seksualnog nasilja preuzmu i provedu specifične i vremenski određene obveze, što bi trebalo obuhvaćati, među ostalim, izdavanje jasnih naredbi, putem zapovjednih lanaca, o zabrani seksualnog nasilja, te odredbe o zabrani seksualnog nasilja u Kodeksu ponašanja, uputama za vojne snage na terenu ili slično; dodatno poziva te strane da preuzmu i provedu specifične obveze o pravodobnim istragama navodnog zlostavljanja radi utvrđivanja odgovornosti počinitelja; 
6. Zahtijeva da glavni tajnik prati i nadzire kako takve obveze ispunjavaju strane koje u oružanom sukobu kojim se Vijeće sigurnosti bavi provode sustavna silovanja i druge oblike seksualnog nasilja, te da redovito informira Vijeće u svim relevantnim izvješćima i kratkim informacijama;
7. Ponavlja namjeru da pri usvajanju ili produživanju ciljanih sankcija u situacijama oružanog sukoba razmisli da prema potrebi uključi kriterije za određivanje djela silovanja i ostalih oblika seksualnog nasilja; te poziva sve mirovne misije Ujedinjenih naroda, druge mjerodavne misije i tijela Ujedinjenih naroda, posebno Radnu skupinu za djecu i oružane sukobe, posebnog predstavnika Glavnog tajnika za djecu i oružane sukobe i posebnog predstavnika glavnog tajnika za seksualno nasilje u sukobima, da s mjerodavnim Odborima za sankcije Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda, među ostalim putem skupina za nadzor i stručnih skupina tih odbora, dijele sve relevantne informacije o seksualnom nasilju; 
8. Zahtijeva da glavni tajnik uspostavi takve mehanizme za praćenje, analizu i izvješćivanje o seksualnom nasilju povezanom sa sukobima, uključujući silovanje u situacijama oružanog sukoba, nakon sukoba i u drugim situacijama relevantnima za provedbu Rezolucije 1888 (2009), ako je to primjereno, uzimajući u obzir specifičnosti svake zemlje, koji osiguravaju usuglašeni koordinirani pristup na terenu, te potiče glavnog tajnika na suradnju s akterima UN-a, nacionalnim institucijama, organizacijama civilnog društva, pružateljima usluga zdravstvenog osiguranja i ženskim skupinama kako bi se unaprijedilo prikupljanje podataka i analiza incidenata, trendova i sustavnog silovanja i drugih oblika seksualnog nasilja, kako bi pomogao Vijeću prilikom razmatranja primjerenih djelovanja, uključujući ciljane i stupnjevane mjere, uz istovremeno potpuno poštovanje integriteta i specifičnosti mehanizma praćenja i izvješćivanja na temelju rezolucija Vijeća sigurnosti 1612 (2005) i 1882 (2009) o djeci i oružanim sukobima;
9. Zahtijeva da glavni tajnik nastavi osiguravati potpuno transparentnost te suradnju i koordinaciju napora između posebnog predstavnika glavnog tajnika za djecu i oružane sukobe i posebnog predstavnika glavnog tajnika za seksualno nasilje u sukobima; 
10. Pozdravlja rad savjetnikâ za rodna pitanja; nada se imenovanju većeg broja savjetnikâ za zaštitu žena u mirovne misije, u skladu s Rezolucijom 1888 (2009); uzima na znanje njihov potencijalni doprinos u okviru mehanizama za praćenje, analizu i izvješćivanje koje treba uspostaviti na temelju operativnog stavka 8. ove Rezolucije;
11. Pozdravlja to što glavni tajnik na temu suzbijanja seksualnog nasilja za pripadnike mirovnih snaga izrađuje materijale za osposobljavanje koji se temelje na scenarijima, te potiče države članice da te materijale upotrebljavaju kao literaturu za pripremu i razmještaj u mirovnim operacijama Ujedinjenih naroda; 
12. Naglašava da, kako bi ostvarile svoj mandat, misije moraju učinkovito komunicirati s lokalnim zajednicama; i potiče glavnog tajnika da poboljša njihove kapacitete za to;
13. Izražava namjeru da pri izdavanju i produživanju dozvola u vezi s mandatom primjerenu pozornost usmjeri na seksualno nasilje i da zatraži da glavni tajnik prema potrebi ekspertizu o rodnoj problematici uključi u misije za tehničku procjenu;
14. Potiče entitete u okviru Aktivnosti Ujedinjenih naroda protiv seksualnog nasilja u oružanim sukobima, te druge mjerodavne segmente sustava Ujedinjenih naroda, da nastave podupirati rad posebnog predstavnika glavnog tajnika za seksualno nasilje u sukobima i da unapređuju suradnju i razmjenu informacija između svih mjerodavnih dionika kako bi ojačali koordinaciju i izbjegli preklapanje na razini stožera i nacionalnoj razini i poboljšali odgovor na sustavnoj razini;
15. Potiče države članice da upućuju veći broj ženskog vojnog i policijskog osoblja u mirovne operacije Ujedinjenih naroda te da cjelokupnom vojnom i policijskom osoblju omoguće odgovarajuću obuku, među ostalim, o seksualnom nasilju i rodno uvjetovanom nasilju, za izvršavanje njihovih dužnosti,
16. Zahtijeva da glavni tajnik nastavi i pojača napore u provedbi politike nulte tolerancije prema seksualnom iskorištavanju i zlostavljanju koje se pripisuje mirovnom i humanitarnom osoblju Ujedinjenih naroda, te dodatno zahtijeva da za osposobljavanje vojnog i policijskog osoblja prije raspoređivanja u misiju i za osposobljavanje za induktivno zaključivanje glavni tajnik nastavi osiguravati i primjenjivati smjernice o rješavanju problema seksualnog nasilja, te da misijama pomaže u izradi specifičnih postupaka za pojedine situacije rješavanja problematike seksualnog nasilja na terenu i da osigura da zemlje koje u misiji sudjeluju slanjem svojih postrojbi i policije dobivaju tehničku pomoć za uključivanje smjernica o problematici seksualnog nasilja u osposobljavanje vojnog i policijskog osoblja prije raspoređivanja u misiju i osposobljavanje za induktivno zaključivanje;
17. Poziva posebnog predstavnika za seksualno nasilje u sukobima da nastavi osiguravati kratke informacije o seksualnom nasilju u skladu s Rezolucijom 1888 (2009);
18. Zahtijeva da glavni tajnik nastavi Vijeću podnositi godišnja izvješća o provedbi rezolucija 1820 (2008) i 1888 (2009) i da do prosinca 2011. dostavi svoje sljedeće izvješće o provedbi rezolucija 1820 (2008) i 1888 (2009) i ove Rezolucije, u koje među ostalim treba uključiti:
(a) detaljni koordinacijski i strateški plan za pravodobno i etičko prikupljanje informacija;
(b) informaciju o napretku postignutom u provedbi mehanizama za praćenje, analizu i izvješćivanje spomenutima u operativnom stavku 8.;
(c) detaljne informacije o stranama u oružanom sukobu za koje se opravdano sumnja da čine ili da su odgovorne za djela silovanja ili druge oblike seksualnog nasilja, te priloženi popis u kojem su navedene strane za koje se opravdano sumnja da čine ili da su odgovorne za sustavno silovanje i druge oblike seksualnog nasilja u situacijama oružanog sukoba kojima se Vijeće bavi;
(d) najnovije podatke o naporima koji se poduzimaju u okviru misije Ujedinjenih naroda na žarišnim točkama u pogledu seksualnog nasilja, s ciljem bliske suradnje sa stalnim koordinatorom/humanitarnim koordinatorom, timom Ujedinjenih naroda za pojedinu zemlju i prema potrebi, posebnim predstavnikom glavnog tajnika za djecu i oružane sukobe i posebnim predstavnikom glavnog tajnika za seksualno nasilje u sukobima i/ili stručnim timom, u svrhu rješavanja problema seksualnog nasilja;
19. Odlučuje ostati aktivno uključeno u ovo pitanje.
